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Ng Bee Chin (Associate Professor, Division of Linguistics and 
Multilingual Studies, HSS/NTU) works mainly in the area of 
bilingualism and multilingualism with a focus on the impact of 
language contact on individuals and the community they live in. 
Currently, her focus in on language identity and use in a multilingual 
context and cognitive and studies on language and emotion in 
multilinguals. Her research is interdisciplinary in nature and her 

collaboration with Halina Gottlieb from the Interactive Institute in Stockholm has 
resulted in the establishment of DIHA – Digital Intangible Heritage of Asia, a research 
cluster which features research on visualization of language as the mediating force 
behind culture and heritage. This has led to several collaborative projects on 
preserving intangible heritage such as language and identity, language endangerment, 
language and ecology and language and nature).   
 
http://www3.ntu.edu.sg/home/mbcng/index.html  
http://diha.ntu.edu.sg/  
 
Language as Intangible Heritage – Through the lens of linguists   
 
While there has been a long history of the documentation and preservation of tangible 
heritage, there is a much shorter history when it comes to documenting and preserving 
intangible heritage. Intangible heritage has often been described as a critical force 
behind cultural diversity and the fragility of intangible heritage has become one of the 
priorities of international concern. In the event of cultural obsolescence, language is 
often one of the most ‘perishable’ links to our heritage and the loss is often gradual 
and insidious. This often takes place without any visible or concrete traces within the 
community. This is contrasted with the destruction or the degeneration of tangible 
heritage, which is visible and attracts more public attention and awareness. Language, 
a vital link to our culture and heritage has received even more parsimonious attention 
despite the UNESCO declaration identifying language as a "mean of transmitting 
intangible cultural heritage". It also acknowledged that the "death of a language 
inevitably leads to the permanent loss of oral traditions and expressions" in 2003. 
Since 2003, there is an increased awareness of the crucial role language plays in 
binding such intangible heritage together. However, much of the preservation effort 
remains discipline bound and often "language" or "linguists" do not participate are not 
included in the discussion of safeguarding oral traditions and cultural heritage. While 
there are many archives for languages set up in various places in the world, these 
archives are confined to a small community of researchers. This is because 
documenting languages and displaying them in a form that is accessible and engaging 
still remain a challenge for researchers and museum curators. The team in LMS, 
together with researchers across colleges in NTU, as well as international 
collaborators have worked together under the umbrella of DIHA (Digital Intangible 
Heritage of Asia) with an aim to make our research relevant and accessible to the 
public. The aim of DIHA is to capture the vibrant cultural and linguistic fusion of Asia 
through interdisciplinary lenses. This is a R&D cluster which aims to bring together 
linguists, historians, interactive media specialists, computer engineers, scientists and 

http://www3.ntu.edu.sg/home/mbcng/index.html
http://diha.ntu.edu.sg/


 

museum curators from different parts of the university as well as relevant external 
collaborators. The focus is to bridge tangible and intangible heritage and to visualise 
this connection through interactive digital media with a vision to enhance the 
conservation and interpretation of cultural knowledge. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


